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PRILOG II. 

 

Mjere koje se preporučaju tijelima država članica, industrijskom sektoru i civilnom 

društvu 

 

 

Nadležna tijela država članica potiču se da:  

- izrade i provedu nacionalne strategije i akcijske planove u pogledu krčenja i propadanja šuma, uključujući: 

o kampanje za informiranje i suradnju s relevantnim poduzećima,  

o dobrovoljno obvezivanje na potporu ciljevima iz Komunikacije, posebice u pogledu potražnje u EU-u za 

proizvodima iz lanaca opskrbe povezanih s krčenjem i propadanjem šuma, 

o mjere za promicanje transparentnosti lanaca opskrbe, 

- podupiru partnerske zemlje u: 

o poboljšanju relevantnih političkih i regulatornih okvira, 

o poboljšanju inovativnih financijskih instrumenata kao što su zelene obveznice, 

o poboljšanju sustava plaćanja usluga ekosustava,  

o poticanju nacionalnih bankarskih sektora da podrže ulaganja u održivu poljoprivredu, šumarstvo i 

infrastrukturu, 

- u okviru razvojne suradnje: 

o osiguraju da se financijskim doprinosima ne pridonosi krčenju i propadanju šuma, 

o povećaju potporu za održivu poljoprivredu, agrošumarstvo, agroekologiju i druge oblike ekološke 

poljoprivrede ili poljoprivrede otporne na klimatske promjene, uključujući potporu za male 

poljoprivrednike kako bi se osigurali održivi poljoprivredni i šumski vrijednosni lanci, 

o podupiru upravljanje zaštićenim šumskim područjima, održivo gospodarenje šumama i nastojanja za 

obnovu šuma koje propadaju, uključujući pošumljavanje i ponovno pošumljavanje, 

o podupiru zaštitu prava autohtonih naroda i lokalnih zajednica te poboljšavaju upravljanje zemljištem i 

izvršavanje zakonodavstva, 

- i dalje aktivno surađuju s drugim zemljama i ključnim dionicima u multilateralnom kontekstu, npr. u okviru 

multilateralnih sporazuma o okolišu, političkih procesa i foruma kao što su agencije i odbori UN-a, kako bi se 

poduprli prihvaćanje i provedba jasnih obveza i odredaba za zaustavljanje krčenja i propadanja šuma, 

- dodatno ustraju na uključivanju odredaba o održivim vrijednosnim lancima u trgovinske sporazume, s posebnim 

naglaskom na krčenje šuma, u kontekstu OECD-a i drugih relevantnih foruma, 

- putem nacionalnih i EU-ovih programa financiranja doprinose istraživanjima i inovacijama povezanima sa 

zaustavljanjem krčenja i propadanja šuma, 

- podupiru međunarodnu i bilateralnu suradnju te suradnju s relevantnim istraživačkim institucijama i organizacijama 

koje se bave pitanjima krčenja i propadanja šuma. 

Industrija se potiče da: 

 
- dobrovoljno preuzima obveze kojima se pridonosi postizanju ciljeva Komunikacije, posebice u pogledu smanjenja 

upotrebe proizvoda iz lanaca opskrbe povezanih s krčenjem i propadanjem šuma te promicanja transparentnosti 

lanaca opskrbe, 

- u mjere društveno odgovornog poslovanja/odgovornog poslovnog ponašanja uključi pitanja povezana s krčenjem 

šuma, 

- pridonosi napretku održivih praksi upotrebe zemljišta i smanjenju pritiska na šume, 

- podupire ulaganja u održivo gospodarenje šumama te obnovu i ponovno pošumljavanje degradiranih šumskih 

krajolika i ekosustava, 

- čini više za jačanje položaja i zaštitu prava autohtonih naroda i lokalnih zajednica, uključujući prava posjeda nad 

zemljištem i šumom te radnička prava, 

- aktivno preuzima obveze i provodi integrirane prekogranične mjere za zaustavljanje krčenja i propadanja šuma, 

- pojača suradnju i partnerstvo s međunarodnim robnim tijelima te relevantnim inicijativama i glavnim dionicima s 

ciljem suzbijanja krčenja i propadanja šuma, 

- osigura da se ulaganjima ne pridonosi krčenju ni propadanju šuma te da poveća transparentnost, 

- poveća potporu za istraživanja i inovacije u područjima koja su izravno relevantna za postizanje ciljeva 

Komunikacije te da poveća upotrebu alata za praćenje i sljedivost u cijelom lancu opskrbe. 
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Civilno društvo potiče se da: 

 
- mobilizira dostupne mreže radi informiranja o krčenju i propadanju šuma te da promiče ciljeve ove Komunikacije, 

- podupire zaštitu prava autohtonih naroda i lokalnih zajednica, uključujući prava posjeda nad zemljištem i šumom, 

tako što će pružati potporu namjenskim instrumentima, organizacijama civilnog društva, zagovarateljima ljudskih 

prava i prava na zemljište te participativnim procesima te pružati stručno znanje i razmjenjivati najbolje prakse, 

- aktivno sudjeluje u prekograničnim aktivnostima kojima se zaustavlja krčenje i propadanje šuma, 

- nastavi informirati javnost o pitanjima krčenja i propadanja šuma u svim relevantnim međunarodnim forumima, 

- pridonosi povećanju transparentnosti ulaganja, 

- pridonosi sljedivosti i transparentnosti lanaca opskrbe. 

 


